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ה1 וְאַתָּ֡
І–ти

הַקְרֵ֣ב
наблизь
H7126

אֵלֶיךָ֩
до–себе
H0413

אֶת־
—
H0853

ן אַהֲרֹ֨
Аарона
H0175

יךָ אָחִ֜
брата–твого
H0251

וְאֶת־
і
H0853

בָּנָי֣ו
синів–його

אִתּ֔וֹ
з–ним
H0854

מִתּ֛וֹךְ
з–середини
H8432

בְּנֵי֥
синів

יִשְׂרָאֵ֖ל
Ізраїля
H3478

לְכַהֲנוֹ־
щоб–священнодіяти
H3547

לִ֑י
Мені

ן אַהֲרֹ֕
Аарон
H0175

נָדָ֧ב
Надав
H5070

וַאֲבִיה֛וּא
і–Авігу
H0030

אֶלְעָזָר֥
Елеазар
H0499

וְאִיתָמָ֖ר
і–Ітамар
H0385

בְּנֵי֥
сини

ן׃ אַהֲרֹֽ
Ааронові
H0175

А ти візьми до себе брата свого Аарона та синів його з ним, з-поміж Ізраїлевих синів, щоб він був 
священиком для Мене, Аарона, Надава, і Авігу, Елеазара та Ітамара, синів Ааронових.

ית2ָ וְעָשִׂ֥
І–зробиш

בִגְדֵי־
одяг

דֶשׁ קֹ֖
святий
H6944

ן לְאַהֲרֹ֣
для–Аарона
H0175

יךָ אָחִ֑
брата–твого
H0251

לְכָב֖וֹד
для–слави
H3519

רֶת׃ וּלְתִפְאָֽ
і–для–краси
H8597

І зробиш священ́ні ша́ти для брата свого Аарона на славу й красу.́

ה3 וְאַתָּ֗
І–ти

תְּדַבֵּר֙
говоритимеш
H1696

אֶל־
до
H0413

כָּל־
всіх
H3605

חַכְמֵי־
мудрих
H2450

ב לֵ֔
серцем

ר אֲשֶׁ֥
яких

יו מִלֵּאתִ֖
Я–наповнив
H4390

ר֣וּחַ
духом
H7307

חָכְמָה֑
мудрості
H2451

וְעָשׂ֞וּ
і–зроблять

אֶת־
—
H0853

י בִּגְדֵ֧
одяг

ן אַהֲרֹ֛
Аарона
H0175

לְקַדְּשׁ֖וֹ
щоб–освятити–його
H6942

לְכַהֲנוֹ־
щоб–священнодіяти
H3547

י׃ לִֽ
Мені

І ти скажеш усім мудросердим, що Я напо́внив їх духом мудрости, і вони зроблять Ааронові ша́ти для 
посвя́чення його, щоб був священиком для Мене.

לֶּה4 וְאֵ֨
І–ось
H0428

ים הַבְּגָדִ֜
одежі

ר אֲשֶׁ֣
які

יַעֲשׂ֗וּ
зроблять

שֶׁן חֹ֤
нагрудник
H2833

וְאֵפוֹד֙
і–ефод
H0646

יל וּמְעִ֔
і–верхню–ризу
H4598

נֶת וּכְתֹ֥
і–хітон
H3801

ץ תַּשְׁבֵּ֖
візерунчастий
H8665

מִצְנֶפֶ֣ת
митру
H4701

וְאַבְנֵט֑
і–пояс
H0073

וְעָשׂ֨וּ
і–зроблять

בִגְדֵי־
одяг

דֶשׁ קֹ֜
святий
H6944

ן לְאַהֲרֹ֥
для–Аарона
H0175

יךָ אָחִ֛
брата–твого
H0251

וּלְבָנָי֖ו
і–для–синів–його

לְכַהֲנוֹ־
щоб–священнодіяти
H3547

י׃ לִֽ
Мені

А оце ті ша́ти, що вони зроблять: нагруд́ник, і ефо́д, і верхню ша́ту, і хіто́н плет́ений, завій і пояс. І зробиш 
священ́ні ша́ти для брата свого Аарона та для синів його, щоб він був священиком для Мене.

וְהֵם5֙
І–вони
H1992

יִקְח֣וּ
візьмуть
H3947

אֶת־
—
H0853

ב הַזָּהָ֔
золото
H2091

וְאֶת־
і
H0853

הַתְּכֵ֖לֶת
блакить
H8504

וְאֶת־
і
H0853

אַרְגָּמָן֑ הָֽ
пурпур
H0713

וְאֶת־
і
H0853

תּוֹלַ֥עַת
червень

הַשָּׁנִ֖י
яскраву
H8144

וְאֶת־
і
H0853

ׁשׁ׃ הַשֵּֽ
віссон

פ
—
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І віз́ьмуть вони золота, і блакиті, і пурпуру, і червені та віссо́ну, —

וְעָשׂ֖ו6ּ
І–зроблять

אֶת־
—
H0853

ד הָאֵפֹ֑
ефод
H0646

הָב זָ֠
золото
H2091

לֶת תְּכֵ֨
блакить
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
і–пурпур
H0713

תּוֹלַעַ֧ת
червень

שָׁנִי֛
яскрава
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
і–віссон

מָשְׁזָר֖
сукана
H7806

ה מַעֲשֵׂ֥
роботою
H4639

ׁב׃ חֹשֵֽ
мистця
H2803

і зроблять ефо́да з золота, блакиті, і пурпуру, і червені та з віссону суќаного, — робота мистця́.

י7 שְׁתֵּ֧
дві
H8147

ת כְתֵפֹ֣
нараменниці
H3802

ת בְרֹ֗ חֹֽ
з'єднані
H2266

הְיֶה־ יִֽ
будуть
H1961

לּ֛וֹ
йому

אֶל־
на
H0413

שְׁנֵי֥
двох
H8147

יו קְצוֹתָ֖
краях–його
H7098

ר׃ וְחֻבָּֽ
і–з'єднається
H2266

Два злучені нарамен́ники будуть у нього при обох кін́цях його, і буде він сполучений.

וְחֵ֤שֶׁב8
І–пояс
H2805

אֲפֻדָּתוֹ֙
ефода–його
H0642

ר אֲשֶׁ֣
який

יו עָלָ֔
на–ньому

הוּ כְּמַעֲשֵׂ֖
як–робота–його
H4639

נּוּ מִמֶּ֣
з–нього

יִהְיֶה֑
буде
H1961

ב זָהָ֗
золото
H2091

תְּכֵלֶ֧ת
блакить
H8504

וְאַרְגָּמָ֛ן
і–пурпур
H0713

וְתוֹלַ֥עַת
і–червень

שָׁנִ֖י
яскрава
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
і–віссон

מָשְׁזָרֽ׃
суканий
H7806

А пояс мистецький його ефо́ду, що на нім, тієї ж роботи, нехай буде з нього, — з золота, блакиті, і пурпуру, і 
червені та з суќаного віссону.

וְלָקַ֣חְת9ָּ֔
І–візьмеш
H3947

אֶת־
—
H0853

י שְׁתֵּ֖
два
H8147

אַבְנֵי־
камені
H0068

הַם שֹׁ֑
оніксу
H7718

וּפִתַּחְתָּ֣
і–вирізьбиш

ם עֲלֵיהֶ֔
на–них

שְׁמ֖וֹת
імена
H8034

בְּנֵי֥
синів

ל׃ יִשְׂרָאֵֽ
Ізраїля
H3478

І віз́ьмеш два о́ніксові ка́мені, та й вирізьбиш на них імена́ Ізраїлевих синів, —

שִׁשָּׁה10֙
шість
H8337

ם מִשְּׁמֹתָ֔
з–імен–їхніх
H8034

עַ֖ל
на

הָאֶבֶ֣ן
камені
H0068

הָאֶחָת֑
одному
H0259

וְאֶת־
і
H0853

שְׁמ֞וֹת
імена
H8034

ה הַשִּׁשָּׁ֧
шести
H8337

ים הַנּוֹתָרִ֛
тих–що–залишились
H3498

עַל־
на

בֶן הָאֶ֥
камені
H0068

הַשֵּׁנִ֖ית
другому
H8145

ם׃ כְּתוֹלְדֹתָֽ
за–народженням–їхнім
H8435

шість із їхніх імен на камені однім, а ймення шости позосталих на камені друѓім, за їхнім наро́дженням.

ה11 מַעֲשֵׂ֣
роботою
H4639

֮ חָרַשׁ
різьбяра
H2796

אֶבֶן֒
каменю
H0068

פִּתּוּחֵי֣
різьбою
H6603

ם חֹתָ֗
печатки
H2368

תְּפַתַּח֙
вирізьбиш

אֶת־
—
H0853

י שְׁתֵּ֣
два
H8147

ים הָאֲבָנִ֔
камені
H0068

עַל־
за

ת שְׁמֹ֖
іменами
H8034

בְּנֵי֣
синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

ת מֻסַבֹּ֛
оправлені
H4142

מִשְׁבְּצ֥וֹת
в–оправи
H4865

זָהָ֖ב
золоті
H2091

ה תַּעֲשֶׂ֥
зробиш

ם׃ אֹתָֽ
їх
H0853

Роботою різьбаря́ каменя, різьбою печатки вирізьбиш на тих обох каменях імена Ізраїлевих синів; оточені 
золотими гніз́дами зробиш їх.
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וְשַׂמְת12ָּ֞
І–покладеш

אֶת־
—
H0853

י שְׁתֵּ֣
два
H8147

ים הָאֲבָנִ֗
камені
H0068

עַל֚
на

ת כִּתְפֹ֣
нараменниці
H3802

ד אֵפֹ֔ הָֽ
ефода
H0646

אַבְנֵי֥
камені
H0068

ן זִכָּרֹ֖
пам'яті
H2146

לִבְנֵי֣
для–синів

יִשְׂרָאֵל֑
Ізраїля
H3478

֩ וְנָשָׂא
і–нестиме
H5375

ן אַהֲרֹ֨
Аарон
H0175

אֶת־
—
H0853

ם שְׁמוֹתָ֜
імена–їхні
H8034

לִפְנֵי֧
перед
H6440

יְהוָה֛
Господом
H3068

עַל־
на

י שְׁתֵּ֥
двох
H8147

יו כְתֵפָ֖
нараменниках–своїх
H3802

ן׃ לְזִכָּרֹֽ
на–пам'ять
H2146

ס
—

І положиш оби́два камені на нарамен́никах ефо́ду, — камені пам'яти для Ізраїлевих синів. І буде носити 
Аарон їхні ймення перед Божим лицем на обох плеча́х своїх на пам'ять.

ית13ָ וְעָשִׂ֥
І–зробиш

ת מִשְׁבְּצֹ֖
оправи
H4865

ב׃ זָהָֽ
золоті
H2091

А гніз́да поробиш із золота.

י14 וּשְׁתֵּ֤
і–два
H8147

שַׁרְשְׁרֹת֙
ланцюжки
H8333

זָהָב֣
золоті
H2091

טָה֔וֹר
чисті
H2889

מִגְבָּלֹ֛ת
плетені
H4020

ה תַּעֲשֶׂ֥
зробиш

ם אֹתָ֖
їх
H0853

ה מַעֲשֵׂ֣
роботою
H4639

ת עֲבֹ֑
шнурковою
H5688

ה וְנָתַתָּ֛
і–покладеш
H5414

אֶת־
—
H0853

ת שַׁרְשְׁרֹ֥
ланцюжки
H8333

ת הָעֲבֹתֹ֖
шнуркові
H5688

עַל־
на

ת׃ מִּשְׁבְּצֹֽ הַֽ
оправи
H4865

ס
—

І два ланцюги́ зо щирого золота, — плетеними поробиш їх, роботою шнурів. І даси ті плетені ланцюги́ на 
гніз́да.

ית15ָ וְעָשִׂ֜
І–зробиш

שֶׁן חֹ֤
нагрудник
H2833

מִשְׁפָּט֙
суду
H4941

ה מַעֲשֵׂ֣
роботою
H4639

ב חֹשֵׁ֔
мистця
H2803

ה כְּמַעֲשֵׂ֥
як–робота
H4639

ד אֵפֹ֖
ефода
H0646

נּוּ תַּעֲשֶׂ֑
зробиш–його

הָב זָ֠
золото
H2091

לֶת תְּכֵ֨
блакить
H8504

ן וְאַרְגָּמָ֜
і–пурпур
H0713

וְתוֹלַעַ֧ת
і–червень

שָׁנִי֛
яскрава
H8144

שׁ וְשֵׁ֥
і–віссон

מָשְׁזָר֖
суканий
H7806

ה תַּעֲשֶׂ֥
зробиш

אֹתֽוֹ׃
його
H0853

І зробиш нагрудника суд́ного, роботою мистця́, як робота ефоду зробиш його, — із золота, блакиті, і 
пурпуру, і червені та зі віссону суќаного зробиш його.

רָב֥וּע16ַ
квадратний
H7251

הְיֶה֖ יִֽ
буде
H1961

כָּפ֑וּל
подвійний
H3717

זֶרֶ֥ת
п'ядь
H2239

אָרְכּ֖וֹ
довжина–його
H0753

וְזֶרֶ֥ת
і–п'ядь
H2239

רָחְבּֽוֹ׃
ширина–його
H7341

Квадрато́вий нехай буде він, зложений удвоє, — п'ядь довжина його, і п'ядь ширина його.

וּמִלֵּאת17ָ֥
І–вставиш
H4390

בוֹ֙
в–нього

אַת מִלֻּ֣
вставку
H4396

בֶן אֶ֔
каменів
H0068

אַרְבָּעָ֖ה
чотири
H0702

ים טוּרִ֣
ряди
H2905

אָבֶ֑ן
каменів
H0068

ט֗וּר
ряд
H2905

דֶם אֹ֤
рубін
H0124

פִּטְדָה֙
топаз
H6357

קֶת וּבָרֶ֔
і–смарагд

הַטּ֖וּר
ряд
H2905

ד׃ הָאֶחָֽ
перший
H0259

І понасаджуєш на ньому каменеве наса́дження, — чотири ряди каменя. Ряд: рубін́, топа́з і смара́гд — ряд 
перший.

וְהַטּ֖וּר18
і–ряд
H2905

הַשֵּׁנִי֑
другий
H8145

נֹ֥פֶךְ
карбункул
H5306

יר סַפִּ֖
сапфір
H5601

וְיָהֲלֹֽם׃
і–діамант
H3095
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А ряд другий: карбун́кул, сапфір́ і я́спіс. \

וְהַטּ֖וּר19
і–ряд
H2905

י הַשְּׁלִישִׁ֑
третій
H7992

לֶ֥שֶׁם
опал
H3958

שְׁב֖וֹ
агат
H7618

מָה׃ וְאַחְלָֽ
і–аметист
H0306

А ряд третій: опа́ль, ага́т і і амети́ст.

וְהַטּוּר20֙
і–ряд
H2905

י הָרְבִיעִ֔
четвертий
H7243

ישׁ תַּרְשִׁ֥
хризоліт
H8658

הַם וְשֹׁ֖
і–онікс
H7718

וְיָשְׁפֵה֑
і–яшма
H3471

ים מְשֻׁבָּצִ֥
оправлені
H7660

זָהָ֛ב
в–золото
H2091

יִהְי֖וּ
будуть
H1961

ם׃ בְּמִלּוּאֹתָֽ
у–вставках–своїх
H4396

А четвертий ряд: хризоліт́, і о́нікс, і бери́л, — вони будуть вставлені в золото в своїх гніздах.

הָאֲבָנִים21 וְ֠
І–камені
H0068

ָ ין הְיֶ֜ תִּֽ
будуть
H1961

עַל־
за

ת שְׁמֹ֧
іменами
H8034

בְּנֵֽי־
синів

יִשְׂרָאֵ֛ל
Ізраїля
H3478

ים שְׁתֵּ֥
дванадцять
H8147

ה עֶשְׂרֵ֖
—
H6240

עַל־
за

שְׁמֹתָ֑ם
іменами–їхніми
H8034

פִּתּוּחֵ֤י
різьбою
H6603

חוֹתָם֙
печатки
H2368

אִ֣ישׁ
кожний
H0376

עַל־
за

שְׁמ֔וֹ
ім'ям–його
H8034

ָ ין הְיֶ֕ תִּֽ
будуть
H1961

לִשְׁנֵי֥
для–дванадцяти
H8147

ר עָשָׂ֖
—
H6240

ׁבֶט׃ שָֽ
колін
H7626

А камені нехай будуть на ймення дванадцяти Ізраїлевих синів, на ймення їх; різьбою печатки кожен на 
ймення його нехай будуть для дванадцяти́ родів.

ית22ָ וְעָשִׂ֧
І–зробиш

עַל־
на

שֶׁן הַחֹ֛
нагруднику
H2833

ת ׁרְשֹׁ֥ שַֽ
ланцюжки
H8331

גַּבְלֻ֖ת
плетені
H1383

ה מַעֲשֵׂ֣
роботою
H4639

ת עֲבֹ֑
шнурковою
H5688

זָהָ֖ב
золото
H2091

טָהֽוֹר׃
чисте
H2889

І поробиш на нагруднику сукані ланцюги́ плетеною роботою зо щирого золота.

23֙ וְעָשִׂי֙תָ
І–зробиш

עַל־
на

שֶׁן הַחֹ֔
нагруднику
H2833

י שְׁתֵּ֖
дві
H8147

טַבְּע֣וֹת
каблучки
H2885

זָהָב֑
золоті
H2091

וְנָתַתָּ֗
і–покладеш
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ שְׁתֵּי
дві
H8147

הַטַּבָּע֔וֹת
каблучки
H2885

עַל־
на

שְׁנֵי֖
два
H8147

קְצ֥וֹת
краї
H7098

שֶׁן׃ הַחֹֽ
нагрудника
H2833

І зробиш на нагруднику дві золоті каблучки, і даси ці дві каблучки на двох кінцях нагрудника.

ה24 וְנָתַתָּ֗
І–покладеш
H5414

אֶת־
—
H0853

֙ שְׁתֵּי
два
H8147

ת עֲבֹתֹ֣
шнурки
H5688

ב הַזָּהָ֔
золоті
H2091

עַל־
на

י שְׁתֵּ֖
дві
H8147

ת הַטַּבָּעֹ֑
каблучки
H2885

אֶל־
на
H0413

קְצ֖וֹת
краї
H7098

שֶׁן׃ הַחֹֽ
нагрудника
H2833

І даси два золоті шнури на дві ті каблучки до кінців нагрудника.

ת25 וְאֵ֨
а
H0853

י שְׁתֵּ֤
два
H8147

קְצוֹת֙
кінці
H7098

י שְׁתֵּ֣
двох
H8147

ת הָעֲבֹתֹ֔
шнурків
H5688

ן תִּתֵּ֖
покладеш
H5414

עַל־
на

י שְׁתֵּ֣
дві
H8147

מִּשְׁבְּצ֑וֹת הַֽ
оправи
H4865

ה וְנָתַתָּ֛
і–покладеш
H5414

עַל־
на

כִּתְפ֥וֹת
нараменниці
H3802

ד הָאֵפֹ֖
ефода
H0646

אֶל־
на
H0413

מ֥וּל
перед
H4136

פָּנָֽיו׃
його
H6440

А два кінці двох шнурів даси до двох гнізд, і даси на нараменники ефо́ду спереду його.
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ית26ָ וְעָשִׂ֗
І–зробиш

֙ שְׁתֵּי
дві
H8147

טַבְּע֣וֹת
каблучки
H2885

ב זָהָ֔
золоті
H2091

וְשַׂמְתָּ֣
і–покладеш

ם אֹתָ֔
їх
H0853

עַל־
на

שְׁנֵי֖
два
H8147

קְצ֣וֹת
краї
H7098

שֶׁן הַחֹ֑
нагрудника
H2833

עַל־
на

שְׂפָת֕וֹ
край–його
H8193

ר אֲשֶׁ֛
який

אֶל־
до
H0413

עֵ֥בֶר
сторони
H5676

ד הָאֵפֹ֖
ефода
H0646

יְתָה׃ בָּֽ
зсередини

І зробиш дві золоті каблуч́ки, і покладеш їх на двох кінцях нагрудника на краї його, що до сторони ефо́ду, 
всеред́ину.

27֮ וְעָשִׂיתָ
І–зробиш

י שְׁתֵּ֣
дві
H8147

טַבְּע֣וֹת
каблучки
H2885

זָהָב֒
золоті
H2091

ה וְנָתַתָּ֣
і–покладеш
H5414

ם אֹתָ֡
їх
H0853

עַל־
на

֩ שְׁתֵּי
дві
H8147

כִתְפ֨וֹת
нараменниці
H3802

הָאֵפ֤וֹד
ефода
H0646

מִלְּמַטָּ֙ה֙
знизу
H4295

מִמּ֣וּל
навпроти
H4136

יו פָּנָ֔
переду–його
H6440

ת לְעֻמַּ֖
напроти
H5980

מֶחְבַּרְתּ֑וֹ
з'єднання–його
H4225

עַל מִמַּ֕
зверху
H4605

שֶׁב לְחֵ֖
пояса
H2805

הָאֵפֽוֹד׃
ефода
H0646

І зробиш дві золоті каблучки, та й даси їх на обидва нараменники ефоду здо́лу, спер́еду його, при 
сполуч́енні його, над мистецьким поясом ефоду.

וְיִרְכְּס֣ו28ּ
І–прив'яжуть
H7405

אֶת־
—
H0853

חֹשֶׁן הַ֠
нагрудник
H2833

]מטבעתו[
—
H2885

יו( טַּבְּעֹתָ֞ )מִֽ
від–каблучок–його
H2885

אֶל־
до
H0413

ת טַבְּעֹ֤
каблучок
H2885

הָאֵפֹד֙
ефода
H0646

יל בִּפְתִ֣
шнурком
H6616

לֶת תְּכֵ֔
блакитним
H8504

הְי֖וֹת לִֽ
щоб–був
H1961

עַל־
на

חֵשֶׁ֣ב
поясі
H2805

הָאֵפ֑וֹד
ефода
H0646

א־ ֹֽ וְל
і–не
H3808

יִזַּ֣ח
відійде
H2118

שֶׁן הַחֹ֔
нагрудник
H2833

מֵעַ֖ל
з

הָאֵפֽוֹד׃
ефода
H0646

І прив'яжуть нагрудника від каблучок його до каблучок ефоду блаки́тною ниткою, щоб був на мистецькім 
поясі ефоду, — і не буде рухатись нагруд́ник із-над ефоду.

א29 וְנָשָׂ֣
І–нестиме
H5375

הֲרֹן אַ֠
Аарон
H0175

אֶת־
—
H0853

שְׁמ֨וֹת
імена
H8034

בְּנֵֽי־
синів

ל יִשְׂרָאֵ֜
Ізраїля
H3478

שֶׁן בְּחֹ֧
в–нагруднику
H2833

ט הַמִּשְׁפָּ֛
суду
H4941

עַל־
на

לִבּ֖וֹ
серці–своєму

בְּבֹא֣וֹ
коли–входитиме
H0935

אֶל־
до
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֑
святині
H6944

ן לְזִכָּרֹ֥
на–пам'ять
H2146

לִפְנֵֽי־
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

יד׃ תָּמִֽ
завжди
H8548

І буде носити Аарон імена́ Ізраїлевих синів в суд́нім нагруднику на серці своїм, як буде входити до святині, 
— на повсякчасну пам'ять перед Господнім лицем.

וְנָתַת30ָּ֞
І–покладеш
H5414

אֶל־
в
H0413

שֶׁן חֹ֣
нагрудник
H2833

ט הַמִּשְׁפָּ֗
суду
H4941

אֶת־
—
H0853

הָאוּרִים֙
урім
H0224

וְאֶת־
і
H0853

ים הַתֻּמִּ֔
тумім
H8550

֙ וְהָיוּ
і–будуть
H1961

עַל־
на

לֵב֣
серці

ן אַהֲרֹ֔
Аарона
H0175

בְּבֹא֖וֹ
коли–входитиме
H0935

לִפְנֵי֣
перед
H6440

יְהוָה֑
Господа
H3068

א וְנָשָׂ֣
і–нестиме
H5375

הֲרֹן אַ֠
Аарон
H0175

אֶת־
—
H0853

ט מִשְׁפַּ֨
суд
H4941

בְּנֵי־
синів

יִשְׂרָאֵ֧ל
Ізраїля
H3478

עַל־
на

לִבּ֛וֹ
серці–своєму

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָה֖
Господом
H3068

יד׃ תָּמִֽ
завжди
H8548

ס
—

І даси до судного нагрудника урім́ та туммім́, — і будуть вони на Аароновім серці при вході його перед 
Господнє лице. І буде за́вжди носити Аарон суд Ізраїлевих синів на своїм серці перед Господнім обличчям.
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ית31ָ וְעָשִׂ֛
І–зробиш

אֶת־
—
H0853

יל מְעִ֥
верхню–ризу
H4598

הָאֵפ֖וֹד
ефода
H0646

יל כְּלִ֥
цілком
H3632

לֶת׃ תְּכֵֽ
з–блакиті
H8504

І зробиш вер́хню ша́ту для ефоду, усю блаки́тну.

וְהָיָה32֥
І–буде
H1961

י־ פִֽ
отвір
H6310

ראֹשׁ֖וֹ
для–голови–його

בְּתוֹכ֑וֹ
посередині–його
H8432

ה שָׂפָ֡
облямівка
H8193

הְיֶה֩ יִֽ
буде
H1961

יו לְפִ֨
для–отвору–його
H6310

יב סָבִ֜
навколо
H5439

ה מַעֲשֵׂ֣
роботою
H4639

ג אֹרֵ֗
ткача
H0707

י כְּפִ֥
як–отвір
H6310

א תַחְרָ֛
кольчуги
H8473

הְיֶה־ יִֽ
буде
H1961

לּ֖וֹ
йому

א ֹ֥ ל
не
H3808

עַ׃ יִקָּרֵֽ
розірветься
H7167

І нехай буде в серед́ині її о́твір для голови його; край отвору нехай буде навколо роботою ткача, як 
панцерний отвір буде їй, — щоб їй не дертися.

ית33ָ וְעָשִׂ֣
І–зробиш

עַל־
на

יו שׁוּלָ֗
подолі–його
H7757

֙ רִמֹּנֵי
гранати
H7416

תְּכֵלֶ֤ת
з–блакиті
H8504

֙ וְאַרְגָּמָן
і–пурпуру
H0713

וְתוֹלַעַ֣ת
і–червені

י שָׁנִ֔
яскравої
H8144

עַל־
на

שׁוּלָ֖יו
подолі–його
H7757

סָבִ֑יב
навколо
H5439

וּפַעֲמֹנֵי֥
і–дзвіночки
H6472

זָהָ֛ב
золоті
H2091

בְּתוֹכָ֖ם
серед–них
H8432

יב׃ סָבִֽ
навколо
H5439

І поробиш на подолку її грана́тові яблука з блакиті, і пурпуру та з червені, на подолку її навко́ло, і золоті 
дзвінки́ поміж ними навколо, —

ן34 פַּעֲמֹ֤
дзвіночок
H6472

זָהָב֙
золотий
H2091

וְרִמּ֔וֹן
і–гранат
H7416

ן עֲמֹ֥ פַּֽ
дзвіночок
H6472

זָהָ֖ב
золотий
H2091

וְרִמּ֑וֹן
і–гранат
H7416

עַל־
на

שׁוּלֵ֥י
подолі
H7757

יל הַמְּעִ֖
верхньої–ризи
H4598

יב׃ סָבִֽ
навколо
H5439

золотий дзвінок і гранатове яблуко, золотий дзвінок і гранатове яблуко на подолку тієї ша́ти навколо.

וְהָיָה35֥
І–буде
H1961

ל־ עַֽ
на

ן אַהֲרֹ֖
Аароні
H0175

לְשָׁרֵ֑ת
для–служіння
H8334

וְנִשְׁמַע֣
і–чутиметься
H8085

ק֠וֹלוֹ
голос–його

בְּבֹא֨וֹ
коли–входитиме
H0935

אֶל־
до
H0413

דֶשׁ הַקֹּ֜
святині
H6944

לִפְנֵי֧
перед
H6440

יְהוָה֛
Господом
H3068

וּבְצֵאת֖וֹ
і–коли–виходитиме
H3318

א ֹ֥ וְל
і–не
H3808

יָמֽוּת׃
помре
H4191

ס
—

І нехай вона буд́е на Ааронові для служ́ення, і нехай буде чутий голос його при вході його до святині перед 
Господнє обличчя, і при виході його, — щоб йому не померти.

ית36ָ וְעָשִׂ֥
І–зробиш

יץ צִּ֖
налобник

זָהָב֣
із–золота
H2091

טָה֑וֹר
чистого
H2889

וּפִתַּחְתָּ֤
і–вирізьбиш

֙ עָלָיו
на–ньому

פִּתּוּחֵי֣
різьбою
H6603

ם חֹתָ֔
печатки
H2368

דֶשׁ קֹ֖
Святість
H6944

יהוָֽה׃ לַֽ
Господу
H3068

І зробиш квітку зо щирого золота, і ви́різьбиш на ній, як різьба́ печатки: „Святиня для Господа“.
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וְשַׂמְת37ָּ֤
І–покладеш

אֹתוֹ֙
його
H0853

עַל־
на

יל פְּתִ֣
шнурок
H6616

לֶת תְּכֵ֔
блакитний
H8504

וְהָיָה֖
і–буде
H1961

עַל־
на

הַמִּצְנָפֶ֑ת
митрі
H4701

אֶל־
на
H0413

מ֥וּל
перед
H4136

פְּנֵֽי־
лиця
H6440

הַמִּצְנֶפֶ֖ת
митри
H4701

יִהְיֶֽה׃
буде
H1961

І покладеш її на нитці з блакиті, і нехай вона буде на заво́ї, — на переді завою нехай буде вона.

38֮ וְהָיָה
І–буде
H1961

עַל־
на

מֵצַ֣ח
чолі
H4696

֒ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

א וְנָשָׂ֨
і–нестиме
H5375

ן אַהֲרֹ֜
Аарон
H0175

אֶת־
—
H0853

ן עֲוֹ֣
провину
H5771

ים הַקֳּדָשִׁ֗
святинь
H6944

ר אֲשֶׁ֤
які

֙ יַקְדִּי֙שׁוּ
освятять
H6942

בְּנֵי֣
сини

ל יִשְׂרָאֵ֔
Ізраїля
H3478

ל־ לְכָֽ
для–всіх
H3605

מַתְּנֹ֖ת
дарів
H4979

קָדְשֵׁיהֶם֑
святинь–їхніх
H6944

וְהָיָה֤
і–буде
H1961

עַל־
на

מִצְחוֹ֙
чолі–його
H4696

יד תָּמִ֔
завжди
H8548

לְרָצ֥וֹן
для–благовоління
H7522

לָהֶ֖ם
їм

לִפְנֵי֥
перед
H6440

יְהוָֽה׃
Господом
H3068

І нехай буде вона на Аароновім чолі,́ і нехай носить Аарон гріх тієї святощі, що Ізраїлеві сини посвятять її 
для всіх своїх святих дарунків. І нехай вона буде за́вжди на його чолі на благоволін́ня для них перед 
Господнім лицем.

39֙ וְשִׁבַּצְתָּ
І–виткеш
H7660

נֶת הַכְּתֹ֣
хітон
H3801

שׁ שֵׁ֔
із–віссону

יתָ וְעָשִׂ֖
і–зробиш

מִצְנֶפֶ֣ת
митру
H4701

שׁ שֵׁ֑
із–віссону

וְאַבְנֵט֥
і–пояс
H0073

ה תַּעֲשֶׂ֖
зробиш

ה מַעֲשֵׂ֥
роботою
H4639

ם׃ רֹקֵֽ
вишивальника
H7551

І витчеш хітона з віссону, і зробиш завоя з віссону, і зробиш пояса роботою гаптяра́.

וְלִבְנֵי40֤
І–для–синів

֙ אַהֲרֹן
Аарона
H0175

ה תַּעֲשֶׂ֣
зробиш

כֻתֳּנֹ֔ת
хітони
H3801

יתָ וְעָשִׂ֥
і–зробиш

לָהֶ֖ם
для–них

אַבְנֵטִ֑ים
пояси
H0073

וּמִגְבָּעוֹת֙
і–шапки
H4021

ה תַּעֲשֶׂ֣
зробиш

ם לָהֶ֔
для–них

לְכָב֖וֹד
для–слави
H3519

רֶת׃ וּלְתִפְאָֽ
і–для–краси
H8597

І для синів Ааронових поробиш хітони, і поробиш їм пояси́, і поробиш їм покриття голови на славу й красу.́

וְהִלְבַּשְׁת41ָּ֤
І–одягнеш
H3847

אֹתָם֙
в–них
H0853

אֶת־
—
H0853

ן אַהֲרֹ֣
Аарона
H0175

יךָ אָחִ֔
брата–твого
H0251

וְאֶת־
і
H0853

בָּנָי֖ו
синів–його

אִתּ֑וֹ
з–ним
H0854

וּמָשַׁחְתָּ֨
і–помажеш
H4886

ם אֹתָ֜
їх
H0853

וּמִלֵּאתָ֧
і–наповниш
H4390

אֶת־
—
H0853

יָדָ֛ם
руку–їхню
H3027

וְקִדַּשְׁתָּ֥
і–освятиш
H6942

ם אֹתָ֖
їх
H0853

וְכִהֲנ֥וּ
і–будуть–священнодіяти
H3547

י׃ לִֽ
Мені

І понадягаєш їх на брата свого Аарона та на синів його з ним. І помажеш їх, і рукоположиш їх, і посвятиш їх, 
— і будуть вони священиками Мені.
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ה42 וַעֲשֵׂ֤
І–зроби

לָהֶם֙
для–них

מִכְנְסֵי־
штани
H4370

ד בָ֔
лляні
H0906

לְכַסּ֖וֹת
щоб–прикрити
H3680

ר בְּשַׂ֣
тіло
H1320

עֶרְוָה֑
наготи
H6172

מִמָּתְנַיִ֥ם
від–стегон
H4975

וְעַד־
і–до
H5704

יְרֵכַ֖יִם
стегон
H3409

יִהְיֽוּ׃
будуть
H1961

І пороби їм льняну спід́ню о́діж, щоб закрити тілесну наготу, — від стеѓон аж до голінок нехай будуть вони.

43֩ וְהָיוּ
І–будуть
H1961

עַל־
на

ן אַהֲרֹ֨
Аароні
H0175

וְעַל־
і–на

יו בָּנָ֜
синах–його

׀בְּבֹאָם֣ 
коли–входитимуть
H0935

אֶל־
до
H0413

הֶל אֹ֣
намету
H0168

ד מוֹעֵ֗
зустрічі
H4150

א֣וֹ
або

ם בְגִשְׁתָּ֤
коли–приступатимуть
H5066

אֶל־
до
H0413

֙ הַמִּזְבֵּחַ֙
жертовника
H4196

לְשָׁרֵ֣ת
щоб–служити
H8334

דֶשׁ בַּקֹּ֔
у–святині
H6944

וְלאֹ־
і–не
H3808

יִשְׂא֥וּ
понесуть
H5375

ן עָוֹ֖
провини
H5771

וָמֵת֑וּ
і–помруть
H4191

ת חֻקַּ֥
постанова
H2708

עוֹלָם֛
вічна
H5769

ל֖וֹ
для–нього

וּלְזַרְע֥וֹ
і–для–нащадків–його
H2233

יו׃ אַחֲרָֽ
після–нього

ס
—

І нехай будуть вони на Ааронові та на синах його при вході їх до скинії заповіту, або при прихо́ді їх до 
жер́тівника на служ́ення в святині, — і не понесуть вони гріха, і не помруть. Це вічна постанова йому та 
нащадкам його по ньому!
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